
3 Jon 1 i 3 Jon 3

Jombaanoŋ Tere 3
Jonoŋ Tereya ano 3 kolooro.

Jeŋ-asa-asari
Buŋa Tere kokawaa toya iinoŋ iyaŋaa qata

“Jotamemeyamoŋ,” qaro. Iinoŋ Tere ii uumeleeŋ
kanageso mombaa jotamemeya moŋ qata Gaius
iwaajoŋ ano. Gaiusnoŋ uumeleeŋ ejemba
tosaaŋa miri ano nembanene iwoinoŋ ilaaŋ
oŋoma laligoro. Kawaajoŋ ii mepeseeŋ muro
ano tompe eja moŋ qata Diotrefes iwaajoŋ galeŋ
meme qaa jero.
Buk kokawaa bakaya waŋa 5 ii kokaeŋ:
Qaa mutuya 1-4
Jonoŋ Gaius mepeseeja 5-8
Diotrefeswaa galeŋ meme qaa 9-10
Demitriuswaa korisoro qaa 11-12
Buk kokawaa qaa kota waŋa 13-15
1 *Oo wombo alana Gaius, niinoŋ jotamemeya

moŋ kolooŋ giwo qaa amiŋ mobojoŋ kaŋ tere
oojeŋ. Niinoŋ qaa hoŋaa so uunanoŋ jopagoŋ
goma laligojeŋ.

2 Oo wombo alana, goo kokoosoganoŋ Anu-
tuwo qokotaaŋ qeaŋgoro laligojaŋi, ii mojeŋ.
Kaaŋiadeeŋ sele gbiligbili laligoŋ iwoi kuuya
kanoŋ toomoriaŋ mokolooŋ laligowaatiwaajoŋ
Anutu qama koolijeŋ. 3 Uumeleeŋ alaurunana
tosianoŋ goonoŋga kaŋ goo sunduga kokaeŋ

* 1:1: Apo 19.29; Room 16.23; 1 Kor 1.14
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naŋgoŋ nijogi, “Giinoŋ Anutuwaanoŋ qaa hoŋa ii
pondaŋ otaaŋ ama meŋ laligojaŋ.” Kaeŋ nijogi
mobe korisoro somata kondooŋ nono. 4Noo kok-
ourunanoŋ Anutuwaanoŋ qaa hoŋa otaaŋ ama
meŋ laligojuti, niinoŋ buju kaaŋa moma honoŋa
qaa aisooŋkejeŋ. Buju morota moŋnoŋ korisoro
uuta ii mende uuguro mojeŋ. Kiaŋ.

Jonoŋ galeŋ eja qata Gaius mepeseeja.
5 Oo wombo alana, gii uumeleeŋ alaurunana

weleŋ qeŋ oŋoma iikanoŋ pondaŋ nama
laligoŋkejaŋ. Yoŋoonoŋga tosianoŋ gomaŋ liligoŋ
oŋoonoŋ kaŋkejuti, ii kalaŋ koma oŋomakejaŋ.
Moma oŋonjaŋi me qaago, ii kileŋ awaagadeeŋ
ilaaŋ oŋomakejaŋ.

6 Gii uuganoŋ jopagoŋ oŋoma laligonati,
iyoŋoonoŋga tosianoŋ koi kaŋ momalaari
tuumbaa jaagianoŋ kaniaga kaeŋ naŋgoŋ
jegi moniŋ. Kawaajoŋ alaurunana kaaŋanoŋ
oŋoonoŋ kawuti, ii mono ilaaŋ oŋoma laligona
saanoŋ afaaŋgoŋ gawoŋ meŋ kanagia toroqeŋ
kembu. Gawoŋ kaaŋa ii Anutuwaa jaanoŋ
sokombaatiwaa so mono toroqeŋ meŋ laligowa.
7 Yoŋonoŋ Kraistwaa buŋaga koloojutiwaajoŋ
ama iyaŋgiaanoŋ gomaŋ mesaoŋ liligoŋ
qabuŋaya jeŋ seiŋkeju. Gawoŋ kaeŋ meŋ
uumeleembaa gadokopa ejemba yoŋoonoŋga
nembanene iwoi moŋ mende aŋaliŋ meŋkeju.
8 Kawaajoŋ Jiisaswaa alauruta nononanodeeŋ
alaurunana kaaŋa ii koma horoŋ naŋgoŋ oŋoniŋ
sokombaa. Anana gawoŋ bakaya ii meŋ iikanoŋ
qaa hoŋaa Toya motooŋ weleŋ qeŋ muniŋ qaaya
hoŋanoŋ seiŋkebaa. Kiaŋ.
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Diotrefes kaaŋa koloowabotiwaa galeŋ meme
qaa

9 Niinoŋ momalaari tuuŋ oŋoojoŋ tere moŋ
ooweto, Diotrefes jotameme eja iinoŋ batu-
gianoŋ galeŋ waŋ laligomambaa siiŋamoji, iinoŋ
qaanaa geja mende ama telambelaŋ amakeja.
10 Kawaajoŋ niinoŋ oŋoonoŋ kawenagati eeŋ,
mono iwaa nanamemeŋa bologa ii asuganoŋ
jewe kokaeŋ mobuya: Iinoŋ nonoojoŋ andoqeqe
qaa jeŋ qoloŋgoŋ kisama jeŋkeja ano qaagadeeŋ
mende jeŋkeja. Qaagoto, uumeleeŋ alaurunana
gomaŋlili gawoŋ meŋkejuti, iinoŋ ii mende koma
horoŋ oŋomakeja ano alaurunana tosianoŋ koma
horoŋ oŋombombaajoŋ mojuti, iinoŋ ii aŋgoŋ
koma oŋoma momalaari tuuŋgianoŋga utama
oŋono seleeŋgeŋ kamaaŋkeju.

11 Oo wombo alana, gii nanamemeŋ bologa
qaagoto, nanamemeŋ awaa ii mono otaaŋ
laligowa. Daeŋ yoŋonoŋ nanamemeŋ awaa ama
meŋ laligojuti, iyoŋonoŋAnutuwaameraboraaŋa
kolooju. Daeŋ yoŋonoŋ nanamemeŋ bologa ama
meŋ laligojuti, iyoŋonoŋ Anutuwaa kania mende
moma kotoŋ sopa seleeŋgeŋanoŋ laligoju.

12 Demitrius eja iikawaa kania ii awaa. Alau-
runana kuuyanoŋ kaeŋ jeŋkeju. Qaa hoŋaa
Toya aŋo qaa ii kaaŋiadeeŋ naŋgoŋ jeŋkeja ano
nononoŋ toroqeŋ iwaajoŋ qaa ororoŋ jeŋkejoŋ.
Nononoŋ qaa jeŋkejoŋi, ii qaa hoŋa tooŋ kolooji,
ii mojaŋ. Kiaŋ.

Yeizozo qaa tetegoya
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13 Niinoŋ goojoŋ qaa seiseiya oomambaajoŋ
siiŋa mojento, ii kirifi ano iŋknoŋ ooŋ gomam-
baa so mende moma mesaojeŋ. 14 Niinoŋ uu-
laŋawo goonoŋ kaŋ giimambaajoŋ mamboma
jejeromoŋromoŋ anjeŋ. Aitoŋgowoŋati, kambaŋ
iikanoŋ saanoŋ jaasewaŋ qeŋ aoŋ qaa qaa amiŋ
moboŋa.

15Anutunoŋ luae qeŋ gono laligowa!
Momalaari alaurunana koi laligojuti, iyoŋonoŋ

yeizozogia aŋgi goonoŋ kaja. Giinoŋ kaaŋiadeeŋ
uumeleeŋ alaurunana giwo nanjuti, ii aŋa aŋa
noonoŋ yeizozona iŋijonamobu. Bonjoŋ!
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